
I N S T A L L A T I O N

D E  d  Gebrauchsanleitung  d  Montageanleitung 02

F R  d  Mode d'emploi  d  Instructions de montage 02

E N  d  Instructions for use  d  Assembly instructions 03

I T  d  Istruzioni per l'uso  d  Istruzioni per Installazione 03

E S  d  Modo de empleo  d  Instrucciones de montaje 04

N L  d  Gebruiksaanwijzing  d  Handleiding 04

D K  d  Brugsanvisning  d  Monteringsvejledning 05

P T  d  Instruções para uso  d  Manual de Instalación 05

P L  d  Instrukcja obsCugi  d  Instrukcja monta}u 06

C S  d  Návod k pou�ití  d  Montá�ní návod 06

S K  d  Návod na pou�itie  d  Montá�ny návod 07

Z H  d  }wkÝ//d//þÍÿn/ 07

R U  d   $G>>6>4EF6> ?>?L7>64F5?O  d   

�=EFDG>F<O ?> <>=F46G 08

F I  d  Käyttöohje  d  Asennusohje 08

S V  d  Bruksanvisning  d  Monteringsanvisning 09

L T  d  Vartotojo instrukcija  d  Montavimo instrukcijos 09

H R  d  Upute za uporabu  d  Uputstva za instalaciju 10

R O  d  Manual de utilizare  d  Instrucciuni de montare 10

E L  d  �··³¯·Ã ÇÃ¯Ã·Ã  d  �··³¯³ ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã·Ã 11

S L  d  Navodilo za uporabo  d  Navodila za monta�o 11

E T  d  Kasutusjuhend  d  Paigaldusjuhend 12

L V  d  Lietoaanas pam�c+ba  d  Mont��as instrukcija 12

S R  d  Uputstvo za upotrebu  d  Uputstvo za monta�u 13

N O  d  Bruksanvisning  d  Montasjeveiledning 13

B G  d   �=EFDG>F<O 74 G?>FD554  d   

$N>>6>4EF6> 74 <>=F46 14

J P  d  ×s®nþ//d//ýý®nþ/ 14

U A  d  �=EFDG>FVW 7 6<>>D<EF4==O  d  �=EFDG>FVO ?> 75VDFV 15

A R  d  ?NG..F'  .'GNF?.  d  G'/..7g'  FNF/ 15

T R  d  Kullan1m k1lavuzu  d  Montaj k1lavuzu 16

H U  d  Használati útmutató  d  Szerelési útmutató 17

H E  d  ÕÕßíÕ ïÕÕíÕÕ  d  íÕßÝí ïÕÕíÕÕ 17

oç/

åo�/

N.7? 

ïÝíÕç 

A XOR MyEdition

47900XXX d 47901XXX d 47902XXX 

47903XXX d 47904XXX d 47905XXX 

4790600X d 4790700X d 47908000 

4790900X d 4791000X d 47911000 

4791300X d 4791400X d 47915000 

47916000 d 4791700X d 47918000



0 2

1 2

3.

1.

2.

DE

P F L E G E -  U N D  R E I N I G U N G S H I N W E I S E

A L L G E M E I N E  H I N W E I S E

d Da es sich bei Holz, Leder und Marmor um Naturpro-
dukte handelt, ist jede Abdeckung ein Unikat. Ein 
schonender Umgang verlängert die Lebenszeit dieses 
Naturproduktes.

d Für ein langes Leben der Abdeckungen ist eine richtige 
Pnege grundlegend. Grundsätzlich gilt: Kommen 
Wasserspritzer beim Benutzen auf die Abdeckung, 
sollten Sie diese mit einem geeignetem Tuch aufwi-
schen. Haben sich Staub oder Schmutz auf der 
Obernäche gesammelt, können Sie diesen bequem mit 
einem nebelfeuchten Tuch entfernen.

d Vermeiden Sie Staunässe auf der Obernäche und 
entfernen Sie färbende Flüssigkeiten so rasch wie 
möglich.

d Wir empfehlen die Produkte mehrmals im Jahr mit für 
das individuelle Material geeigneten Pnegemitteln zu 
behandeln. Für Obernächen aus Holz empfehlen wir, 
die Produkte mit Hartwachsöl zu pnegen.

d Vor der Reinigung bitte überprüfen, ob das Reinigungs-
mittel für die gezielte Obernäche geeignet ist.

d Setzen Sie die Abdeckung nicht permanenter 
UV-Strahlung aus (Farbveränderung möglich).

FR

I N S T R U C T I O N S  D ' E N T R E T I E N  E T  D E 
N E T T O Y A G E

R E M A R Q U E S  G É N É R A L E S

d Le bois, le cuir et le marbre étant des produits naturels, 
chaque couverture est unique. Une bonne utilisation 
prolonge la durée de vie de ce produit naturel.

d Un entretien approprié est essentiel pour une longue 
durée de vie des couvercles. En principe : Si des 
éclaboussures d'eau apparaissent sur le couvercle lors 
de son utilisation, vous devez l'essuyer avec un chifon 
approprié. Si de la poussière ou de la saleté s'est 
accumulée sur la surface, vous pouvez facilement 
l'enlever avec un chifon humide.

d Éviter la stagnation d'eau en surface et éliminer les 
liquides colorants le plus rapidement possible.

d Nous recommandons de traiter les produits plusieurs 
fois par an avec des produits d'entretien adaptés à 
chaque matériau. Pour les surfaces en bois, nous 
recommandons de traiter les produits avec de 
l'huile-cire dure.

d Avant le nettoyage, vérioez si le produit de nettoyage 
est adapté à la surface concernée.

d N'exposez pas le couvercle à un rayonnement UV 
permanent (changement de couleur possible).
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EN

C A R E  A N D  C L E A N I N G  N O T E S

G E N E R A L  N O T E S

d Since wood, leather and marble are natural products, 
every covering is unique. A careful handling prolongs 
the lifetime of this natural product.

d Proper care is fundamental to a long life for the 
coverings. Basically, the following applies: if the 
covering is splashed with water during use, you should 
wipe this with a suitable cloth. You can easily remove 
dust or dirt with a damp cloth if it has accumulated on 
the surface.

d Avoid waterlogging on the surface and remove 
staining liquids as quickly as possible.

d We recommend treating the products several times a 
year with care products suitable for the individual 
material. For wooden surfaces, we recommend that the 
products be treated with hard wax oil.

d Please check before the cleaning whether the cleaning 
agent is recommended for the specioc surface

d Do not place the covering under permanent UV 
radiation (a change in colour is possible)

IT

A V V E R T E N Z E  P E R  L A  C U R A  E  L A  P U L I -
Z I A

A V V E R T E N Z E  G E N E R A L I

d Poiché il legno, la pelle e il marmo sono prodotti 
naturali, ogni rivestimento è un pezzo unico. La cura 
appropriata aumenta la durata dei prodotti naturali.

d Per far durare a lungo il vostro rivestimento, è 
fondamentale trattarlo con la dovuta cura. Fondamen-
talmente, se dovesse sporcarsi con srpuzzi d'acqua, 
asciugateli con un panno idoneo. Per rimuovere la 
polvere o lo sporco, pulitelo con un panno appena 
inumidito.

d Evitate che acqua rimanga sulla superocie del 
rivestimento e rimuovete il più in fretta possibile liquidi 
colorati.

d Si consiglia di trattare i prodotti più volte all'anno con 
prodotti di cura e pulizia adatti al singolo materiale. 
Per le superoci in legno consigliamo di trattare i 
prodotti con olio a cera dura.

d Prima della pulizia, veriocate che il prodotto per la 
pulizia sia adatto per la superocie da trattare.

d Non esponete per lungo tempo il rivestimento ai raggi 
del sole perché potrebbe scolorirsi.
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ES

I N S T R U C C I O N E S  D E  C U I D A D O  Y  L I M -
P I E Z A

I N F O R M A C I Ó N  G E N E R A L

d Como la madera, el cuero y el mármol son productos 
naturales, cada cubierta es única. Un manejo 
cuidadoso prolonga la vida de este producto natural.

d El cuidado adecuado es esencial para lograr una 
larga vida útil de las cubiertas. Básicamente: si caen 
salpicaduras de agua sobre la cubierta al utilizarla, 
debe limpiarla con un paño adecuado. Si se ha 
acumulado polvo o suciedad en la superocie, puede 
retirarla fácilmente con un paño húmedo.

d Evite que la superocie se llene de agua y elimine los 
líquidos que manchen tan pronto como sea posible.

d Recomendamos tratar los productos varias veces al 
año con los productos de cuidado adecuados para el 
material en cuestión. Para las superocies de madera 
recomendamos cuidar los productos con aceite de 
cera dura.

d Antes de la limpieza, compruebe si el producto de 
limpieza es adecuado para la superocie en cuestión.

d No exponga la cubierta a radiación UV permanente 
(se pueden producir cambios de color).

NL

O N D E R H O U D S -  E N  R E I N I G I N G S A A N -
W I J Z I N G E N

A L G E M E N E  A A N W I J Z I N G E N

d Omdat hout, leer en marmer natuurproducten zijn, is 
elke afdekking een uniek product. Wanneer u 
zorgvuldig met het product omgaat, verlengt u de 
levensduur van dit natuurproduct.

d Voor een lange levensduur van de afdekkingen is goed 
onderhoud cruciaal. In principe geldt dat als bij het 
gebruik van de afdekkingen waterdruppels erop 
komen, deze met een geschikte doek weggeveegd 
moeten worden. Als zich op het oppervlak stof of vuil 
ophoopt, kunt u dit eenvoudig met een vochtige doek 
verwijderen.

d Voorkom dat er gedurende lange tijd vocht op het 
oppervlak ligt en verwijder vloeistofen die kleur 
afgeven zo snel mogelijk.

d Bij adviseren om de producten meerdere keren per 
jaar met voor het betrefende materiaal geschikte 
verzorgingsmiddelen te behandelen. Voor houten 
oppervlakken adviseren wij om de producten met 
hardwasolie te verzorgen.

d Voor het reinigen controleren of het schoonmaakmid-
del geschikt is voor voor het te behandelen oppervlak.

d Stel het oppervlak niet permanent bloot aan UV-stra-
ling (kleurverandering mogelijk).
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DK

P L E J E -  O G  R E N G Ø R I N G S H E N V I S N I N -
G E R

A L M I N D E L I G E  H E N V I S N I N G E R

d Da der ved træ, leder og marmor er tale om naturpro-
dukter, er enhver afdækning unik. En skånende omgang 
vil forlænge naturproduktets levetid.

d Fo en længere levetid er en grundig afdækning 
afgørende. Grundlæggende gælder følgende: Hvis 
ved burg vandsprøjter kommer i berøring med 
afdækningen, skal du fjerne dem med en passende 
klud. Hvis støv eller snavs har samlet sig på overnaden, 
kan du nemt fjerne dem med en fugtig klud.

d Undgå stagnerende vand på overnaden og fjern 
farvende væsker så hurtigt som muligt.

d Vi anbefaler at behandle produkterne nere gange om 
året med de plejemidler, der egner sig til det individu-
elle materiale. Endvidere anbefaler vi at pleje 
produkterne med hårdvoksolie ved overnader af træ.

d Før rengøring bedes du tjekke, om rengøringsmidlet 
egnes til den pågældende overnade.

d Afdækningen må ikke udsættes permanent for UV 
strålinger (kan forårsage farveændring).

PT

I N D I C A Ç Õ E S  D E  C O N S E R V A Ç Ã O  E  D E 
L I M P E Z A

I N D I C A Ç Õ E S  G E R A I S

d Uma vez que a madeira, o couro e a mármore são 
produtos naturais, cada cobertura é única. Um 
manuseamento cuidadoso prolonga a vida útil deste 
produto natural.

d Para uma vida longa das coberturas, é fundamental 
um cuidado adequado. Por norma, aplica-se o 
seguinte: Se ocorrerem salpicos de água aquando da 
utilização na cobertura, limpe-a com um pano 
adequado. No caso de se acumular poeira ou 
sujidade na superfície, pode removê-la facilmente com 
um pano húmido.

d Evite a formação de humidade em pó na superfície e 
remova os líquidos corantes o mais rápido possível.

d Aconselhamos que os produtos sejam tratados, várias 
vezes por ano, com os produtos de conservação 
adequados para o respetivo material. Para as 
superfícies em madeira aconselhamos a utilização de 
óleo de cera.

d Antes de limpar, verioque se o produto de limpeza é 
adequado para a superfície especíoca.

d Não exponha a cobertura a radiação UV não 
permanente (alteração de cor possível).
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W S K A Z Ó W K I  D O T Y C Z � C E  C Z Y S Z C Z E -
N I A  I  P I E L � G N A C J I

W S K A Z Ó W K I  O G Ó L N E

d Ze wzgl�du na to, }e drewno, skóra i marmur s� 
produktami naturalnymi, ka}dy produkt jest unikatowy. 
Ostro}ne obchodzenie si� przedCu}a }ywotno[� tego 
naturalnego produktu.

d Dla zapewnienia dCugiej }ywotno[ci produktu 
kluczowe znaczenie ma odpowiednia piel�gnacja. 
Zasadniczo je[li na powCoce pojawiaj� si� rozpryski 
wody, nale}y wytrze� je odpowiedni� szmatk�. Je}eli 
na powierzchni nagromadziC si� kurz lub zabrudzenia, 
mo}na je Catwo usun�� wilgotn� [ciereczk�.

d Unika� zawilgocenia powierzchni i jak najszybciej 
usuwa� zabrudzenia.

d Zaleca si� piel�gnacj� produktów kilka razy w roku, 
indywidualnie dobranymi [rodkami. Do powierzchni 
drewnianych zaleca si� produkty zawieraj�ce olej 
twardy-woskowy.

d Przed czyszczeniem nale}y sprawdzi�, czy [rodek 
czyszcz�cy jest odpowiedni dla danej powierzchni.

d Nie nale}y wystawia� produktu na dziaCanie, nawet 
krótkotrwaCe, promieniowania UV (mo}liwa zmiana 
koloru).

CS

P O K Y N Y  P R O  P É 
 I  O  P L E e  A  
 I a T � N Í

O B E C N É  P O K Y N Y

d Vzhledem k tomu, �e dYevo, ko�e a mramor jsou 
pYírodní produkty, ka�dé krytí je jedine
né. Pe
livé 
zacházení prodlu�uje �ivotnost tohoto pYírodního 
produktu.

d Pro dlouhou �ivotnost obalo je zásadní pé
e. Pokud pYi 
pou�ití dojde u krytu postYíkání vodou, je tYeba ho otYít 
vhodným hadYíkem. Pokud se na povrchu nahromadí 
prach nebo ne
istoty, mo�ete ho snadno oaetYit vlhkým 
hadYíkem.

d Vyvarujte se vod� na povrchu a co nejrychleji 
odstraIte barvící kapaliny.

d Doporu
ujeme oaetYovat produkty n�kolikrát za rok 
vhodnými oaetYovacími prostYedky pro konkrétní 
produkt. U povrcho ze dYeva doporu
ujeme oaetYovat 
produkty olejem z tvrdého vosku.

d PYed 
iat�ním zkontrolujte, zda je 
isticí prostYedek 
vhodný pro konkrétní povrch.

d Nevystavujte kryt trvale UV záYení (je mo�ná zm�na 
barvy).
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P O K Y N Y  P R E  S T A R O S T L I V O S e  A  
 I S -
T E N I E

V a E O B E C N É  P O K Y N Y

d Ke��e v prípade dreva, ko�e a mramoru ide o 
prírodné produkty, je ka�dá krytina unikátom. aetrné 
zaobchádzanie predl�uje �ivotnose týchto prírodných 
produktov.

d Pre dlhú �ivotnose je podstatná správna starostlivose. V 
zasade platí: Ak vám pri pou�ívaní na krytinu vystrekne 
voda, mali by ste túto vodu utriee vhodnou handri
kou. 
Prach a ne
istoty z povrchu jednoducho odstráIte s 
navlh
enou handri
kou.

d ZabráIte trvalému zamokreniu povrchu a pod?a 
mo�nosti 
o najrýchlejaie odstráIte farbiace kvapaliny.

d Produkty odporú
ame viackrát ro
ne oaetrie oaetrovací-
mi prostriedkami vhodnými pre individuálny materiál. 
Povrchy z dreva odporú
ame oaetrie produktmi 
tvrdovoskovým olejom.

d Pred 
istením skontrolujte, 
i je 
istiaci prostriedok 
vhodný na konkrétny povrch.

d Nevystavujte krytinu dlhodobo UV-�iareniu (mô�e príse 
k zmene sfarbenia).

ZH
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� � % & $ ' � & � �  � �  ' % � � '  �  � ' � % & -
� �

� � - � /  � � $ � $ � � & � /

d �>E>>?L>G 45D56>, >>64 < <D4<>D O6?ONFEO 
=4FGD4?L=O<< ?D>4G>F4<<, >464>5 ?>>DOF<5 
O6?O5FEO G=<>4?L=O<. &M4F5?L=>5 >5D4M5=<5 
?D>4?5645F ED>> E?G65O F4>>7> =4FGD4?L=>7> 
?D>4G>F4.

d �?O 4?<F5?L=>7> ED>>4 E?G65O ?>>DOF<= ?D46<?L-
=O= GE>4 O6?O5FEO >E=>6>?>?474NM<<. � ?D<=F<?5, 
5E?< =4 ?>>DOF<< 6> 6D5<O ?>?L7>64=<O ?>O6?ONFEO 
5DO77< 6>4O, <E E?54G5F 6OF<D4FL ?>4E>4OM5= 
F>4=LN. �E?< =4 ?>65DE=>EF< =4>>?<?4EL ?O?L <?< 
7DO7L, 6O <>65F5 ?57>> G44?<FL 55 6?46=>= F>4=LN.

d �75574=F5 74EF>==>7> G6?46=5=<O ?>65DE=>EF< < 
G44?O=F5 >>D4L<64NM<5 6<4>>EF< >4> <>6=> 
5OEFD55.

d �O D5>><5=4G5< =5E>>?L>> D47 6 7>4 >5D454FO64FL 
?D>4G>FO ED54EF64<< ?> GE>4G 74 E>>F65FEF6GNM<-
<< <4F5D<4?4<<. �?O GE>44 74 ?>65DE=>EFO<< <7 
45D564 <O D5>><5=4G5< <E?>?L7>64FL <4E?> E 
F65D4O< 6>E>><.

d �D5645 G5< 6O?>?=OFL >G<EF>G, ?D>65DLF5, ?>4E>4<F 
?< G<EFOM55 ED54EF6> 4?O 44==>= >>=>D5F=>= 
?>65DE=>EF<.

d �5 4>?GE>4=F5 =5?D5DO6=>7> >5?GG5=<O ?>>DOF<O 
'$-?GG4<< (6>7<>6=> <7<5=5=<5 F65F4).

FI

H O I T O -  J A  P U H D I S T U S O H J E E T

Y L E I S O H J E E T

d Koska kysymyksessä on puu-, nahka- ja marmoriluon-
nontuotteet, on jokainen pinnoite ainutlaatuinen. 
Hellävarainen käsittely pidentää tämän luonnontuot-
teen elinikää.

d Pinnoituksen pitkän iän perustana on asianmukainen 
hoito. Pohjimmaltaan pätee: jos käytettäessä pinnalle 
tulee vesiroiskeita, ne on pyyhittävä pois sopivalla 
liinalla. Jos pinnalle kerääntyy pölyä tai likaa voit 
poistaa sen helposti kostealla liinalla.

d Vältä vettä pinnalla ja poista värjäävät nesteet 
mahdollisimman nopeasti.

d Suosittelemme käsittelemään tuotteet useamman kerran 
vuodessa kyseiseen materiaaliin soveltuvilla hoitoaineil-
la. Suosittelemme käsittelemään puisia pintoja 
sisältävät tuotteet kovavahaöljyllä.

d Tarkista ennen puhdistusta onko puhdistusaine sopiva 
kohdepinnalle.

d Älä altista pintaa jatkuvalle UV-säteilylle (väri voi 
muuttua).
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SV

S K Ö T S E L -  O C H  R E N G Ö R I N G S A N V I S -
N I N G A R

A L L M Ä N N A  A N V I S N I N G A R

d Då det här handlar om trä, läder och marmor som är 
naturprodukter, är alla ytor unika. Försiktig hantering 
förlänger livslängden för dessa naturprodukter.

d För längre livslängd på ytorna är det nödvändigt med 
ordentlig skötsel av desamma. Om ytan kommer i 
kontakt med vatten ska denna genast torkas av med en 
lämplig torkduk. Om damm eller smuts samlats på ytan 
kan detta enkelt torkas av med en fuktig trasa.

d Undvik att vatten samlas på ytan och ta bort alla 
missfärgande vätskor så snart som möjligt.

d Vi rekommenderar att behandla produkterna nera 
gånger om året med vårdmedel som är lämpliga för 
det individuella materialet. För ytor i trä rekommenderar 
vi att vårda produkterna med hårdvaxolja.

d Innan rengöringen, vänligen kontrollera att rengörings-
medlet är lämpligt för dessa slags ytor.

d Utsatt inte ytorna för permanent UV-bestrålning (medför 
färgförändringar).

LT

P R I E } I k R O S  I R  V A L Y M O  N U R O D Y M A I

B E N D R I E J I  N U R O D Y M A I

d Medis, oda ir marmuras yra natkralks produktai, tod�l 
kiekvienas paviraius yra unikalus. Atsargus rkpinimasis 
stalviraiu u�tikrins, kad jis tarnaus jums ilg� laik�.

d Kad stalvirais ilgai ialikts tvarkingas ir tinkamas 
eksploatuoti, bktina juo tinkamai rkpintis. Jei ant 
stalviraio atsirado vandens bala, j� nuvalykite specialia 
aluoste. Paaalinkite nuo paviraiaus dulkes ar purv� 
minkata aluoste.

d Neleiskite ant paviraiaus u�sistov�ti vandeniui ir 
nuvalykite da�an
ias med�iagas kiek /manoma 
grei
iau.

d Rekomenduojame kelis kartus per metus apdoroti 
produktus jiems tinkan
iomis prie�ikros priemon�mis. 
Medienos pavirais prie�ikrai rekomenduojame naudoti 
kietojo vaako alyvos gaminius.

d Priea vaydami patikrinkite, ar valymo priemon� gali bkti 
naudojama ant atitinkamo paviraiaus.

d Pasirkpinkite, kad / stalvira/ vis� laik� nekrists tiesiogi-
niai saul�s (ultravioletiniai) spinduliai, nes taip gali 
pasikeisti paviraiaus spalva.
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HR

U P U T E  Z A  
 I a � E N J E  I  O D R } A V A N J E

O P � E  N A P O M E N E

d Drvo, ko�a i mramor su prirodne tvari i stoga je svaki 
poklopac jedinstven. Pa�ljivo postupanje produljit �e 
vijek trajanja ovog proizvoda od prirodnih materijala.

d Odgovaraju�a briga klju
na je za trajnost poklopca. 
Op�enito, svaku vodu koja atrcne na poklopac trebate 
ato prije obrisati prikladnom krpom. Budu li se na 
povraini javile mrlje ili praaina, jednostavno ih 
odstranite vla�nom krpom.

d Izbjegavajte mrlje od vode na povraini i uklanjajte 
teku�ine koje ispuataju boju ato je br�e mogu�e.

d Preporu
ujemo vam da proizvod tretirate viae puta 
godianje sredstvom koje je prikladno za njegu 
koriatenog materijala. Drvene povraine najbolje 
tretirajte uljem s tvrdim voskom.

d Prije 
ia�enja svakako provjerite je li sredstvo koje 
kanite upotrijebiti prikladno za povraine koje �elite 

istiti.

d Poklopac nemojte trajno izlagati ultraljubi
astom 
zra
enju jer bi to moglo dovesti do trajne promjene 
boja.

RO

I N S T R U C c I U N I  D E  Î N G R I J I R E  � I  C U R � -
c A R E

I N D I C A c I I  G E N E R A L E

d Deoarece lemnul, pielea �i marmura sunt produse 
naturale, oecare acoperire este unic�. Un tratament 
atent prelunge�te durata de viac� a acestui produs 
natural.

d O îngrijire corect� este esencial� pentru o viac� lung� 
a stratului de acoperire. În principiu, se aplic� 
urm�toarele: Dac� în timpul utiliz�rii apar stropi de 
ap� pe stratul de acoperire, ace�tia trebuie �ter�i cu o 
cârp� adecvat�. Dac� pe suprafac� s-a acumulat praf 
sau murd�rie, le puteci îndep�rta u�or cu o cârp� 
umed�.

d Nu permiteci acumularea apei pe suprafac� �i 
îndep�rtaci lichidele colorante cât mai curând posibil.

d Este recomandat s� trataci aceste materiale de mai 
multe ori pe an cu solucii compatibile cu acestea. 
Pentru suprafecele de lemn se recomand� utilizarea 
unor produse cu ulei de cear� solid�.

d Înainte de cur�care v� rug�m s� veriocaci dac� 
produsul de cur�care este adecvat pentru suprafaca 
respectiv�.

d Nu expuneci stratul de acoperire în mod permanent la 
radiacii UV (este posibil� schimbarea culorii).
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� � � � � � £  § £ � � § � � � £  � � �  � � � � £ � -
£ � � �

� � � � � � £  £ � � £ � § � £ � � £

d �··¿¿¯¿¿Ç ÏÇ» Ç¿ ¿Ï»¿, Ç¿ ·¯Ã¿³ »³» Ç¿ ¿¯Ã¿³Ã¿ ·¯¿³» 
ÇÇÃ»»¯ ÃÃ¿ËÏ¿Ç³, · »¯»· ·Ã»Ç¯¿·»³ ·¯¿³» ¿¿¿³·»»¯. �¿³Ã 
ÃÃ¿Ã·»Ç»»ÏÃ Ç·»Ã»Ã¿ÏÃ »³ Ã³Ã³Ç·¯¿·» Ç· ·»¯Ã»·»³ ·Ë¯Ã 
³ÇÇ¿Ï Ç¿Ç ÇÇÃ»»¿Ï ÃÃ¿ËÏ¿Ç¿Ã.

d � ÃËÃÇ¯ ÇÃ¿¿Ç¯·³ ÇË¿ ·Ã»Ç³¿·»Ï¿ ·¯¿³» »·¿·»»Ï··Ã ³»³ 
¿»³ Ã»¿ ¿·³¯»· ·»¯Ã»·»³ Ç·Ã ·Ë¯Ã ³ÇÇÏ¿. �³Ç¯ »³¿Ï¿³: 
E¯¿ ·¿Ç³¿¯·¿¿Ç³» Ã»ÇÃ»»»¯Ã ¿·Ã¿Ï Ã¯¿Ë ÃÇ·¿ ·Ã»Ç¯¿·»³, 
»³ ÃÃ¯Ã·» ³¿¯ÃËÃ ¿³ Ç»Ã Ã»¿ÇÃ¯Ã·Ç· ¿· ¯¿³ »³Ç¯»»·»¿ 
Ã³¿¯. �¯¿ ¯Ç·» ÃÇ³»·¿ÇÃË»·¯ Ã»Ï¿· ¯ ³»³»³ÃÃ¯·Ã Ã¯¿Ë 
ÃÇ·¿ ·Ã»Ç¯¿·»³, ¿Ã¿Ã·¯Ç· ·Ï»¿»³ ¿³ Ç³ ³Ç³»Ã¯Ã·Ç· ¿· 
¯¿³ Ç³ÃÏ Ã³¿¯.

d �Ã¿ÇÏ³·Ç· Ç·¿ ÇÃ·ÃÇ·¯»»Ã· ÃÇ·¿ ·Ã»Ç¯¿·»³ »³» 
³Ç³»Ã¯ÃÇ· Ç³ Ç³Ã¯ ÇÃÏÃ·Ã ÏÃ¿ Ç¿ ·Ç¿³ÇÏ¿ ³Ã·³¿ÃÏÇ·-
Ã³.

d £Ç¿»ÃÇ¿Ï¿· ¿³ ÇÃ¿¿Ç¯··Ç· Ç³ ÃÃ¿ËÏ¿Ç³ ³Ã»·Ç¯Ã Ç¿Ã¯Ã 
»¯»· ÇÃÏ¿¿ ¿· Ç³ »³Ç¯»»·»³ ³»³ »¯»· Ç»»»Ï, ¿¯Ã³ 
ÇÃ¿¿Ç¯·³Ã. �»³ ·Ã»Ç¯¿·»·Ã ³ÃÏ ¿Ï»¿ ÃÇ¿»ÃÇ¿Ï¿· Ç· 
ÇÃ¿¿Ç¯·³ ÇË¿ ÃÃ¿ËÏ¿ÇË¿ ¿· Ã»»·ÃÏ »¯·» »·Ã»¿Ï.

d £Ã»¿ Ç¿¿ »³»³Ã»Ã¿Ï, ·»¯³¿Ç· ·¯¿ Ç¿ »³»³Ã»ÃÇ»»Ï ·¯¿³» Ç¿ 
»³Ç¯»»·»¿ ³»³ Ç· ÃÇ³»·»Ã»¿¯¿· ·Ã»Ç¯¿·»³.

d �·¿ ·»»¯Ç·Ç· Ç¿ »¯»Ç¿¿³ Ã· ¿Ï¿»¿· ³»Ç»¿¿³¿»¯³ UV 
(·¯¿³» Ã¿»Ï Ã»»³¿¯ · ³»»³³¯ ÇÃÏ¿³Ç¿Ã).

SL

N A P O T K I  Z A  V Z D R } E V A N J E  I N  
 I a 
 E -
N J E

S P L O a N I  N A P O T K I

d Ker so les, usnje in marmor naravni materiali, ima vsak 
posamezen material edinstveno vrhnjo plast. Skrbno 
ravnanje s tem naravnim izdelkom podaljaa njegovo 
�ivljenjsko dobo.

d Za dolgo �ivljenjsko dobo vrhnje plasti izdelka je 
ustrezna nega bistvenega pomena. Na
eloma velja: 

e ob uporabi vrhnja plast pride v stik z vodo, je treba 
le-to obrisati s primerno krpo. 
e se na povraini nabere 
prah ali umazanija, ju lahko enostavno odstranite z 
vla�no krpo.

d Prepre
ite nabiranje vlage na povraini in teko
ine, ki 
pua
ajo barvo, 
im hitreje odstranite.

d Priporo
amo, da izdelke ve
krat letno obdelate z 
negovalnimi sredstvi, primernimi za posamezen 
material. Za povraine iz lesa priporo
amo, da izdelke 
vzdr�ujete s trdim voa
enim oljem.

d Pred 
ia
enjem se prepri
ajte, ali je 
istilno sredstvo 
primerno za ciljno povraino.

d Vrhnje plasti izdelka ne izpostavljajte trajnemu UV-seva-
nju (mo�ne so spremembe barve).
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ET

H O O L D U S -  J A  P U H A S T U S J U H I S E D

Ü L D I S E D  J U H I S E D

d Kuna puidust, nahast ja marmorist esemete puhul on 
tegemist naturaalsete toodetega, on kõik katted 
ainulaadsed. Sellega säästev ümberkäimine pikendab 
naturaalse toote kasutusiga.

d Katte pika kasutusea tagamisel on olulisim õige 
hooldus. Seejuures kehtib alljärgnev: kui kasutamisel 
satuvad kattele veepritsmed, tuleks need sobiva lapiga 
ära kuivatada. Kui kattele on kogunenud tolm või 
mustus, võite selle eemaldada mugavalt kergelt 
niisutatud lapiga.

d Vältige pidevat niiskust kattega kokkupuutumisel ja 
eemaldage värviandvad vedelikud võimalikult kiiresti.

d Soovitame töödelda neid tooteid mitu korda aastas, 
kasutades individuaalsete materjalide jaoks sobivaid 
hooldusvahendeid. Puidust pealispindade puhul 
soovitame hooldada tooteid õlivahaga.

d Enne puhastamist kontrollige palun, kas puhastusva-
hend sobib vastava kattega.

d Ärge jätke katet pideva UV-kiirguse kätte (võimalikud 
värvimuutused).

LV

A P K O P E S  U N  T + R + a A N A S  I N S T R U K C I -
J A S

V I S P � R + G A  I N F O R M � C I J A

d T� k� koks, �da un marmors ir dab+gi produkti, katrs 
p�rsegs ir unik�ls. Rkp+ga apstr�de pagarina a+ dab+g� 
produkta kalpoaanas laiku.

d Ilgam kalpoaanas laikam bktiska ir pien�c+ga kopaana. 
Bkt+b� j�piem�ro a�di noteikumi: ja lietoaanas laik� uz 
p�rsega non�k kdens, tas j�noslauka ar piem�rotu 
dr�nu. Ja uz virsmas ir uzkr�juaies putek=i vai net+rumi, 
tos var viegli noGemt ar mitru dr�nu.

d Izvairieties no p�rm�r+ga mitruma uz virsmas un p�c 
iesp�jas �tr�k noGemiet kr�sojoaus a7idrumus.

d M�s iesak�m vair�kas reizes gad� apstr�d�t 
produktus ar kopaanas l+dzek=iem, kas ir piem�roti 
individu�lajam materi�lam. Koka virsm�m iesak�m 
izmantot ciet� vaska e==u.

d Pirms t+r+aanas p�rbaudiet, vai t+r+aanas l+dzeklis ir 
piem�rots konkr�tai virsmai.

d Nepak=aujiet p�rsegu past�v+gai UV starojuma 
iedarb+bai (iesp�jama kr�sas maiGa).
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N A P O M E N E  Z A  O D R } A V A N J E  I 

 I a � E N J E

O P a T E  N A P O M E N E

d S obzirom da su drvo, ko�a i mermer prirodni 
proizvodi, svaka prevlaka je unikatna. Bri�ljivo 
postupanje produ�ava vek trajanja ovog prirodnog 
proizvoda.

d Za dugo trajanje prevlake je pravilno odr�avanje od 
suatinskog zna
aja. Na
elno va�i: Ukoliko prilikom 
koria�enja do�e do prskanja vode na pokrov, obriaite 
je odgovaraju�om krpom. Ako se na povraini nakupilla 
praaina ili prljavatina, istu mo�ete lako ukloniti blago 
navla�enom krpom.

d Izbegavajte du�e zadr�avanje vlage na povraini i ato 
pre isperite te
nosti koje mogu preneti boju na 
podlogu.

d Preporu
ujemo vam da proizvod tretirate viae puta 
godianje sredstvom koje je prikladno za negu 
koria�enog materijala. Drvene povraine najbolje 
tretirajte uljem sa tvrdim voskom.

d Pre 
ia�enja proveriti da li je sredstvo za 
ia�enje 
pogodno za datu povrainu.

d Pokrov ne izlagati permanentnom UV zra
enju 
(mogu�a promena boja).

NO

I N S T R U K S J O N E R  F O R  P L E I E  O G  R E N -
G J Ø R I N G

G E N E R E L L  I N F O R M A S J O N

d Ettersom tre, lær og marmor er naturlige produkter, er 
hvert eneste produkt unikt. Forsiktig håndtering 
forlenger naturproduktets levetid.

d For en lang brukstid av dekslene er det viktig med riktig 
pleie. Generelt gjelder: Hvis det kommer vann på 
dekselet under bruk, skal det tørkes av med en egnet 
klut. Hvis det samles støv eller smuss på overnaten, kan 
du enkelt tørke det bort med en lett fuktet klut.

d Unngå at det samler seg væske på overnaten, og tørk 
bort fargende væsker så raskt som mulig.

d Vi anbefaler å behandle materialet med et pleiemiddel 
som passer for det aktuelle materialet nere ganger i 
året. For overnater av tre anbefaler vi å bruke 
produkter med hardvoksolje.

d Før rengjøringen må du sjekke at rengjøringsmiddelet 
er egnet for overnaten.

d Ikke utsett dekselet for permanent UV-stråling (dette kan 
føre til misfarging).
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' � � � � � � /  � �  � � � � $ . � � �  �  � � -
' � % & � � � �

� � - �  ' � � � � � � /

d &N= >4F> ?D< 4ND6>F>, >>64F4 < <D4<>D4 EF464 4G<4 
74 5EF5EF65=< ?D>4G>F<, 6EO>> 74M<F=> ?>>D<F<5 5 
G=<>4?=>. �=<<4F5?=>F> 5>D465=5 G4N?6464 6<6>F4 
=4 F>7< 5EF5EF65= ?D>4G>F.

d �4 4N?N7 6<6>F =4 74M<F=<F5 ?>>D<F<O D5L464M4 5 
?D46<?=4F4 ?>44DN6>4. �> ?D<=F<? 646<: 4>> ?D< 
G?>FD554 6NDEG 74M<F=>F> ?>>D<F<5 ?>?44=4F 6>4=< 
?DNE><, FDO564 44 7< <75NDL5F5 E ?>4E>4OM4 >ND?4. 
�>> 6NDEG ?>6NDE=>EFF4 E4 E5 EN5D4?< ?D4E <?< 
<DNE>F<O, <>65 44 7< >FEFD4=<F5 E 6?46=4 >ND?4.

d �75O764=F5 74EF>O64=5F> =4 6?474 6NDEG ?>6NDE=>EF-
F4 < >FEFD4=O64=F5 >F65FO64M<F5 F5G=>EF< 6N7<>6=> 
=4=-5ND7>.

d �D5?>DNG64<5 44 >5D45>F64F5 ?D>4G>F<F5 =O>>?>> 
?NF< 7>4<L=> E ?>4E>4OM<F5 74 EN>F65F=<O <4F5D<4? 
?D5?4D4F<. �4 ?>6NDE=>EF<F5 >F 4ND6> ?D5?>DNG64-
<5 >5D45>F64=5F> =4 ?D>4G>F4 E ?D5?4D4F< E 
<4E?4 E F6ND4 6>EN>.

d �D54< ?>G<EF64=5F> ?D>65D5F5 44?< ?>G<EF64M>F> 
ED54EF6> 5 ?>4E>4OM> 74 EN>F65F=4F4 ?>6NDE=>EF.

d �5 <7?474=F5 74M<F=>F> ?>>D<F<5 =4 ?>EF>O==> UV 
?NG5=<5 (6N7<>6=4 5 ?D><O=4 =4 F65F4).

JP

zku¼x¿úüûó°

N®özåy

d ow,/ÿ,/�v÷�ywwîz~w,/yyv~»ð
ü�NÕNÍxzº~y./zku¼x�}ýý{ì
o²wvt�p�x,/s¼¹~ýÕ² º̧÷�z�
tt�pq~y.

d »ðü~±²²ùW{Ìvx,/̧ º÷�z�tt�
pq~y./ÿoö{,/k~ù{tìo�put./�
}o{»ðü{||{{s�|\�,/wî{rv
_wïtv�put./è÷{{sº´~¼|�~s
vt»|\�,/�¹{�_w}[{×ºö�sx|
w}~y.

d è÷{||ë¹zt¸v{w,/~¼zy�}í�×
ºö}~y.

d »ðü�~{uÞ,/T}w{ùw�±²}Õwz
ku¼y»sx²z÷±w~y./oý»ðü~è÷
�,/ÿüùÿó¿¹º´ûw~zku¼²z÷±w
~y.

d zku¼²y»_{,/�v|t�}~ýÕ{ùw
vt»{²ú�wv�put.

d »ðü²÷t�,/�_ÿ{u¹uztw�put/(
ò|Y¿»ÿýg|rº~y).
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� $ � � � & � �  - � � �  � � � � / � '  & �  ' � -
- � � � /

� � � � � , � �  � $ � � � & � �

d �E>V?L>< 45D56>, L>VD4 F4 <4D<GD T =4FGD4?L=<<< 
?D>4G>F4<<, >>6=4 =4>?44>4 G=V>4?L=4. �54=?<65 
?>6>465==O ?D>4>66GT F5D<V= E?G65< FL>7> 
=4FGD4?L=>7> ?D>4G>FG.

d �D46<?L=<= 4>7?O4 T 74?>DG>>N 4>67>6VG=>EFV 
?>>D<FFO. />M> ?V4 G4E 6<>>D<EF4==O =4 ?>>D<FFO 
?>FD4?<?< 5D<7>< 6>4<, 6<FDVFL =>7> 6V4?>6V4=>N 
F>4=<=>N. �< <>65F5 ?57>> 6<44?<F< ?<? 45> 5DG4 
6>?>7>N 74=GVD>>N, O>M> 6>=< =4>>?<G<?<EO =4 
?>65DE=V.

d '=<>4=F5 ?5D576>?>65==O ?>65DE=V F4 O>=4=L6<4L5 
6<44?O=F5 ??O<< DV4<=<.

d �< D5>><5=4GT<> >V?L>4 D47V6 =4 DV> >5D>5?OF< 
6<D>5< 74E>54<< 4?O 4>7?O4G, O>V ?V4E>4OFL 4?O 
>>=>D5F=>7> <4F5DV4?G. �?O 45D569O=<E ?>65DE>=L 
D5>><5=4GT<> >5D>5<F< 6<D>5< F65D4<< 6>E>>6<< 
<4E?><.

d �G4L ?4E>4, ?5D56VDF5 ?5D54 G<M5==O<, G< D5>><5=-
4>64=> <<NG<= 74EV5 4?O >>=>D5F=>W ?>65DE=V

d �5 ?V44464=F5 ?>>D<FFO ?>EFV==><G G?LFD4DV>?5F>6>-
<G 6<?D><V=N64==N (<>6?<64 7<V=4 >>?L>DG)

AR

GN>F.F'N /N'?7F' .'/'67'
/G'? .'GNF?G

d  �/N?N.7 .'..FG /NF.F'N G'.7F'N .'6.g' Fg ' O7>F
 76/F' FG'?.F' N/&NN .'O/N7GN ' O6NGG FNGN ''7> FG F'G

 .'..FGF' GF. G'/..7' /7.G /F'7' OF' /G&'/F' /N'F?F'N
./N?N.7F'

d  FG �/N7>g' GF. G'/..7' /7.G /F'7' F.' FG
 �N7'7' FG6.N ./N7N&7F' /N'?7F'. G'G.Gg' N7N76F'

 ''F/' NG .'..FGF' GF. OF' ''G 6'67 F7N '6'
 6'GF /?7F G'/..7'. 'G/7G GNF? ..NG �'GG'/..7'

 �7'.>F'N /.7.g' /77g' OF? .GG'7. '6'N ./.7'FG
 /?7F G'/..7'. 'GFG 7F..F'N 'G.F'6' /FNG7. GFGGNG

./FF.G 6'GF
d .'O?N77 /F&'7 ?F. N' F6'N G'NGF'. /77g' ?.6. .WF..
d  .'..FG. /F7F' NG .'7G //? .'..FGF' /.F'?G. N7NF

 /?NF7GF' /77g' OF' /.7FF'. .//'G FGF /.7'FG /N'F?
 .N6 G'/..7'. .'..FGF'. ''F.?g'. N7NF �.6.F' FG

..F7F' ?G6F'
d  GN>F.F' //'G .F'G '6' 'GG FF/.F' O.7ON �GN>F.F' F.F

.g G' 77.GF' /77FF /G&gG
d  /G&'/F' 7N> /N.7GF.F' FNG /?6g' OF' ..FGF' 6 W7?. g

.(FNFF' 7WN>. NG ..7.. /F)
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B A K I M  V E  T E M I Z L I K  T A L I M A T L A R I

G E N E L  T A L I M A T L A R

d Ah_ap, deri ve mermer gibi do�al ürünlerin her biri 
e_sizdir. Bu tip do�al ürünlerin özenle kullan1lmas1 
kullan1m ömürlerini uzat1r.

d Kapaklar1n kullan1m süresini uzatmak için do�ru bak1m1 
yapmak esast1r. Temelde, Kapa�a kullan1m s1ras1nda su 
s1çramas1 ya_an1rsa uygun bir bezle silin ve yüzeyinde 
toz veya kir birikmi_se nemli bir bez yard1m1yla kolayca 
temizleyebilirsiniz.

d Ürünün yüzeyinde s1v1 birikmesine izin vermeyin, 
birikme durumunda ürünü s1v1dan olabildi�ince h1zl1 
ar1nd1r1n.

d Ürünlerin y1lda bir kaç defa bireysel malzemeler için 
uygun koruyucu maddelerle i_lenmesini tavsiye 
ediyoruz. Ah_ap yüzeyler için ürünlere sert balmumu 
ya�1 ile bak1m yap1lmas1n1 tavsiye ediyoruz.

d Temizleme i_lemine ba_lamadan önce lütfen temizlik 
malzemenizin elinizdeki ürüne uygun oldu�undan emin 
olun.

d Kapa�1, sürekli ultraviyole 1_1n1m alt1nda b1rakmay1n1z. 
(Muhtemel renk de�i_imine u�rayacakt1r.)

G A R A N T I  B E L G E S I

Ü R E T I C I  V E Y A  I T H A L A T Ç I  F I R M A N I N

Unvan1: Hansgrohe Armatür Ltd. _ti 
Adresi: Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20/C 
 Mecidiyeköy _i_li Istanbul 
Telefonu: (0-212) 273 07 30 
Faks: (0-212) 273 07 40 
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

M A L I N

Markas1: Hansgrohe 
Cinsi: S1hhi tesisat malzemesi 
Garanti Süresi: 2 YIL 
Azami Tamir Süresi: 20 I_ günü

G E N E L  M Ü D Ü R  
Albert Emlek

Sat1c1 Firman1n:  
Unvan1:  
Adresi:  
Telefonu:  
Faks:  
e-posta:  
Fatura Tarih ve Say1s1:  
Marka ve Modeli:  
Teslim Tarihi ve Yeri:  
Yetkilinin Imzas1:  
Firman1n Ka_esi: 

Bu bölümü, ürünü ald1�1n1z Yetkili Sat1c1 imzalayacak ve 
ka_eleyecektir.
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Á P O L Á S I  É S  T I S Z T Í T Á S I  Ú T M U T A T Ó

Á L T A L Á N O S  Ú T M U T A T Ó

d Mivel a fa-, bQr- és márványfelületek a természetes 
termékek közé tartoznak, minden borítás egyedi 
terméknek számít. A kímélQ kezelés meghosszabbítja 
az ilyen természetes termékek élettartamát.

d A borítások hosszú élettartama érdekében a megfelelQ 
ápolás elengedhetetlen. AlapvetQen igaz: Amennyiben 
a borítást ráfröccsenQ víz éri használat közben, azt a 
megfelelQ törlQkendQvel le kell róla törölni. Amennyi-
ben a felületen por vagy szennyezQdés gyqlt össze, 
ezt egyszerqen egy nedves kendQvel eltávolíthatja.

d Kerülje el az olyan eseteket, amikor a felületen víz áll, 
valamint a lehetQ leghamarabb távolítsa el róla a 
felület elszínezésére képes folyadékokat.

d Azt javasoljuk, hogy ezeket az anyagokat évente 
többször is kezelje le az anyagnak megfelelQ ápoló 
termékekkel. A fa felületek kezelésére a keményviasz 
olajok használatát javasoljuk.

d A tisztítás megkezdése elQtt ellenQrizze, hogy a 
tisztítószer az adott felület számára megfelelQ.

d Ne tegye ki a borítást állandó UV-sugárzásnak 
(színelváltozást okozhat).

HE

ÝÕçÝåÕÕ ÝÕåÝÝÕ ÝÕ×Ý ïÕíçÕ

ïÕÝÝÝß ïÕíçÕ

d  Ýß ,ÝÝÝçÕÝ ÝÝíßÕ× ÝÕ íÝíÕ íÕç ,åç Õßß ÝÝíßÕ×Õ í×Õß
 Ýí ïÕíÝíÕ ÝÝ× ïÕ ßÝíÕß ßÝ×ç ÝÕåÝÝ .Ý×Õ×ÝÝ ÕÕÕ ÝÕåÝß

Õ×Õ ÝçÕÝÕ íçÕßÕ
d  ïÕíÝí ÝÝ× ×ÝÝÕÕÝ Ý×ß åÝßÕßÕ ÝÕåÝÝÕ Ýç ×ÝåçÕÝ ÕÕí×

 ïÕÕíÕÕÕ ïÕ ÝíÝÝÝ ßÝíç ,ßÕíçÝçÕ .ÝÝÝÕåÝßÕ Ýí ÝÝßÕíÕ
 ßÝíç ,íÕßÝíÕ ßß×Õ ÝÕåÝßÕ Ýç ÝÝ×ïÕß ÝÝß ÝÕ :ïÕÕÕÕ
 ïÕÝçÕ çÝ×íÕÝ ííåÕ .ÕßÝÕïß ïÝÝÝß Ýç ÝïÕÕ Õ×åÝ

.Õ×Ý ïÝÝÝß Ýç çÕÕ ÕÕ ßÕÝßÝ
d  ÝÝßíÕ×Õ ÝÝÝ×Õå ç×íÕÕ ×ÝíßÕ Ýç ÝÝß ïÕÝÝÕÝí çåß

ÝííåÕÕ Ý×çÕÕ ÝÝßïßÝ
d  ÝíçÕß Ýç ÕåíÕ ÝÝßçå íååß ÝÝíçÕßÕ ÝåÝÝ åÝßÕß

 ÝåÝÝ åÝßÕß ,åç Ý×ÝíßÝ .íßÕ×Ý ÝÝßÝÕïßÕ ×ÕåÝÝ
Õíç åçÕ ßßí Ýç ÝÝíçÕßÕ

d  ×ÝíßÝ åÝßÕß ÝÕçÝåÕ íßÕ× ÝÕ ÝÕçÝåÕ ÝååÝ çÕ×Õ
ïÕçåÝ ßåÕçíÕí ÝåÝçååÕ

d  ÕÝÕ×å ÕíÝÝÕÕ ÕåÝíç ï×ï ÝÕåÝßÕ ïÕ ×ÝåÕÝ íÕåÕ
(çÕçÕ ÝÕåÝíÝ ÝÕí×Ý ÝÕÝç íÕ×Õ) ÕçÕÕç
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A XOR  ⁄  Hansgrohe SE

Auestraße 5–9

77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com


	Deutsch
	Français
	English
	Italiano
	Español
	Nederlands
	Dansk
	Português
	Polski
	Česky
	Slovensky
	中文
	Русский
	Suomi
	Svenska
	Lietuviškai
	Hrvatski
	Română
	Ελληνικά
	Slovenski
	Estonia
	Latvian
	Srpski
	Norsk
	БЪЛГАРСКИ
	日本語
	Українська
	عربي
	Türkçe
	Magyar
	עברית

